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38  О Отец, благослови
P. Lowry

1826-1899
"о, если бы Ты благословил меня

Твоим благословением" 1-Паралип. 4. 10.

A. Clark
1834-1881
Перевод И. С. Проханова
1869-1935
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Из английского: Bless me now
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